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Syftet med denna uppsats har varit att genom intervjuer i en kvalitativ undersökning 

undersöka språkattityder och språklig identifikation i relation till första- och andraspråk hos 

åtta gymnasieelever med arabiska som L1 och svenska som L2. Studien syftar även till att 

undersöka deras motivation till att läsa eller inte läsa sitt modersmål i skolan samt att se om 

det går att finna kopplingar mellan attityder, identifikation och motivation med elevernas val 

om att läsa eller inte läsa sitt modersmål i skolan. Vid analysen av materialet har vi använt oss 

av dels en tematisk analys för att studera attityder och identifikation, dels två teoretiska 

ramverk. De teoretiska ramverk som applicerats är teorin om integrativ och instrumentell 

motivation samt Self Determination Theory (SDT), vilka användes för att analysera elevernas 

motivation. Resultatet visar att alla informanter har positiva attityder till sitt modersmål och 

att de identifierar sig med det. Det går att se en viss koppling mellan motivationstyp och valet 

om modersmålsundervisning i skolan. Slutsatserna indikerar dock att kompletterande 

kvantitativ forskning behövs för att kunna fastställa ett sådant samband. 

___________________________________________________________________________

Nyckelord: språkattityder, motivation, identifikation, modersmålsundervisning, arabiska  
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1. Inledning 
Vi lever i ett mångkulturellt samhälle där människor kommer från olika länder och har olika 

kulturer, ursprung och är flerspråkiga. Som en följd av detta finns det i dagens skolor många 

elever med annat modersmål än svenska. Statistik från Skolverket (2019) visar att var fjärde 

elev har annat modersmål än svenska. För att de elever som har svenska som andraspråk ska 

utveckla sin identitet och sina språkliga kunskaper, behöver de få en möjlighet att delta i 

modersmålsundervisning. Möjlighet att utveckla sitt modersmål främjar språkutvecklingen 

och lärande inom olika skolämnen. Enligt gymnasiets kursplan för modersmål är ämnets syfte 

bland annat att ”[eleverna] ska ges möjlighet att i tal och skrift utveckla ett rikt språk, som ger 

självförtroende, trygghet i olika situationer och möjlighet att uttrycka sin personlighet och 

stärka sin identitet” (Skolverket 2010:1). 

 Enligt skollagen (SFS 2010:800) är skolan skyldig att erbjuda 

modersmålsundervisning. Elever som har ett annat modersmål än svenska har rätt till att delta 

i modersmålsundervisningen. Trots detta finns elever som avstår från att delta i 

modersmålsundervisning. Statistik för läsåret 2019/2020 från Skolverket (2020:13) visar att 

79 700 elever i grundskolan är berättigade till modersmålsundervisning i arabiska och det är 

drygt 56 900 som deltar. 

 Språkattityder har en stor inverkan på språkinlärning och dess eventuella framgång, 

det vill säga de attityder som man har gentemot sitt första- respektive andraspråk. Detta i sin 

tur påverkar den typ av motivation man känner till att studera eller utvecklas inom dessa 

språk. Att flerspråkiga elever väljer att inte delta i modersmålsundervisning i skolan är 

negativt då mycket forskning visar att flerspråkighet och utvecklingen av ens förstaspråk (L1) 

är positivt för språkutvecklingen även på andraspråket (L2). Valet att inte läsa sitt modersmål 

i skolan kan hänga ihop med de attityder de har gentemot sina språk. Det är därför av intresse, 

för oss som framtida lärare i svenska som andraspråk, att undersöka vad elever tycker och 

tänker kring att studera eller inte studera sitt L1 och hur detta är relaterat till de språkattityder 

de har till sitt L1 och L2.  

 Enligt Skolverkets register för avgångseleverna i gymnasiet vårterminen 2020 hade 

totalt ca 4500 elever åtminstone ett betyg i ämnet modersmål. Av dessa elever stod arabiskan 

för 32 % av samtliga språk och var därmed det vanligaste. Det näst vanliga språket var 

somaliska, som stod för 12,6 % (Skolverket/personlig information 2021-05-04). På grund av 
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arabiskans omfattning i svenska skolan har vi i denna studie valt att lägga fokus på denna 

språkgrupp. 

1.1 Syfte och frågeställningar 

Syftet med denna studie är att undersöka språkattityder och språklig identifikation i relation 

till första- och andraspråk hos gymnasieelever med arabiska som L1 och svenska som L2 

samt hur attityderna har påverkats av den sociala kontexten. Ett vidare syfte är att utifrån 

attityder och identifikation undersöka dessa elevers motivation till att lära sig de ovan nämnda 

språken inom ramen för den formella skolundervisningen. De forskningsfrågor studien vill 

besvara är: 

 

1. Vilka attityder har gymnasieelever med arabiska som L1 till sitt L1 och L2 och hur 

identifierar de sig med dessa språk? 

2. Vad har eleverna för motivation till att delta eller inte delta i modersmålsundervisning 

i skolan? 

3. Kan man se en koppling mellan den sociala kontexten, elevernas attityder, 

identifikation, motivation och deras val att delta, eller inte delta i 

modersmålsundervisning? 

1.2 Uppsatsens disposition 
För att skapa en struktur och underlätta för läsaren har vi delat upp uppsatsen i olika kapitel. 

Denna uppsats består av fem kapitel och har följande disposition: 

2. Bakgrund: I detta kapitel förklarar vi viktiga begrepp som är relevanta för studien och 

därefter redovisar vi tidigare forskning. 

3. Metod: Vår metodologiska ansats inkluderar datainsamlingsmetod, urval och 

analysmetoder. Dessutom förklarar vi hur datamaterialet har samlats in och analyserats. Vi 

redogör även för de etiska överväganden som vi har förhållit oss till. 

4. Resultat och analys: I detta kapitel redogör vi för vårt resultat av studien samt analys av 

materialet. Materialet analyseras utifrån Self Determination Theory (SDT), teorin om 

integrativ och instrumentell motivation samt tematisk analys. 
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5. Diskussion: I det sista kapitlet diskuteras studiens resultat kopplat till teoretiska perspektiv 

och i relation till studiens syfte och frågeställningar. Därutöver presenterar vi 

metoddiskussion och slutsats.  

2. Bakgrund 
I detta kapitel redovisas de centrala begrepp, teorier och tidigare forskning som är relevanta 

för denna studie. Först presenteras ett avsnitt som behandlar den här uppsatsens centrala 

begrepp som är modersmål, första- och andraspråk samt två- och flerspråkighet, där vi 

förklarar vilka begrepp och definitioner av begreppen som vi utgår från. Därefter följer ett 

avsnitt om teorier och tidigare forskning där vi redogör för modersmålsundervisningens 

historia, hur modersmålet kan användas som resurs, språkval hos arabisktalande personer, 

motivationens roll för språkinlärning samt vilken roll attityder och identifikation har när man 

studerar språk.  

 

2.1 Centrala begrepp 
I detta avsnitt förklaras de centrala begrepp som används i studien. Eftersom syftet med 

studien är att undersöka elevers attityder, identifikation och motivation till sitt 

modersmål/förstaspråk (arabiska) samt andraspråk (svenska) behöver vi fastställa vilka 

definitioner som vi utgår från i förberedelserna, genomförandet, analysen och diskussionen av 

den här studien. Andra centrala begrepp är även två- och flerspråkighet eftersom de personer 

vi valt att intervjua antingen har växt upp med mer än ett språk från början eller tillägnat sig 

fler språk senare. 

 

2.1.1 Modersmål/förstaspråk 

Abrahamsson (2009:258) definierar förstaspråk som det första språk en individ lär sig 

naturligt, vilket sker genom interaktion med bland annat föräldrar, andra vuxna och barn som 

finns runt barnet. Vidare säger författaren att ett modersmål kan jämställas med ett 

förstaspråk, det vill säga att modersmålet brukar definieras som det först tillägnade språket. I 

den här uppsatsen används begreppet främst i relation till modersmålsundervisningen (se 

avsnitt 2.2). Även Håkansson (2003:146) skriver att barn genom att härma vuxna lär sig sitt 
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förstaspråk och att språkinlärningsprocessen sker genom medfödda kognitiva strategier samt 

interaktion med föräldrar och syskon.  

 Enligt Straszer och Wedin (2020:24) behöver inte förstaspråket vara det språk som 

individen behärskar bäst, utan det är mycket vanligt att individen behärskar sitt andraspråk 

bättre än förstaspråket, framförallt om andraspråket är ett majoritetsspråk i det samhälle man 

lever i. Andraspråksinlärning sker enligt Håkansson (2003) efter det att förstaspråket har 

etablerats, vilket ofta är efter tre års ålder. Termen andraspråk är enligt Abrahamsson 

(2009:255) det eller de språk som man lär sig efter förstaspråket och det kan vara vilket språk 

som helst. 

 

2.1.2 Två- /flerspråkighet 

Traditionellt har man kallat användningen av mer än ett språk för tvåspråkighet. På senare år 

har man dock börjat uppmärksamma att personers språkliga bakgrund ofta är komplex och det 

är inte ovanligt att man har mer än ett språk i bagaget när man börjar lära sig svenska 

(Hammarberg, 2013:65–66). Därmed har på senare år begreppet flerspråkighet blivit allt mer 

etablerat, ibland också då personen enbart talar två språk. I den här uppsatsen utgår vi dock 

från vad Hammarberg (2013:65–66) kallar för vanlig ”termpraxis”, där tvåspråkighet innebär 

kunskaper i två språk medan flerspråkighet innebär kunskaper i tre eller fler språk. 

 Skutnabb-Kangas (1981) definierar tvåspråkighet utifrån fyra kriterier. 

Tvåspråkighet utifrån ursprungskriteriet är när man lärt sig båda språken från början. Det 

andra kriteriet är kompetenskriteriet och enligt detta kriterium är en person tvåspråkig allt från 

när personen i fråga enbart kan ett fåtal yttranden på det andra språket, eller kan en del om 

den grammatiska strukturen, till när man behärskar de båda språken lika bra. Det kan även 

vara att man kan använda sina språk i olika situationer. Det tredje kriteriet är 

funktionskriteriet, vilket är när en tvåspråkig individ kan använda två språk i de flesta 

situationer i enlighet med egna önskemål och samhällets krav. Det sista kriteriet är 

attitydkriteriet som står för attityder och bygger på att en person är tvåspråkig om man 

identifierar sig själv som det, eller också när andra identifierar en person som tvåspråkig. I 

den här uppsatsen utgår vi från ett slags funktionskriterium, där man är tvåspråkig/flerspråkig 

om man använder två eller flera språk i vardagen, utan krav på särskild kompetens. 
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2.2 Bakgrund, tidigare forskning och teori 
I detta avsnitt redogörs för tidigare forskning och teorier som är av betydelse för studien. Vi 

går in på modersmålsundervisningens formella ramar och historia och vad modersmålet har 

för betydelse för språk- och kunskapsutveckling. Vi tar även upp attityders och 

identifikationens roll vid språkutveckling samt två motivationsteorier som vi utgår från i vår 

analys: Self Determination Theory (SDT) samt teorin om integrativ och instrumentell 

motivation. Därutöver tar vi även upp nationell och internationell forskning om varför elever 

väljer att läsa ämnet arabiska i skolan samt om tvåspråkiga, arabisktalande elevers 

användning av arabiska och svenska. 

2.2.1 Modersmålsundervisningens formella ramar och historia  

I detta avsnitt går vi igenom modersmålsundervisningens formella ramar samt redogör kort 

för ämnets historia.  

 Alla elever som har ett annat modersmål än svenska och pratar sitt eget modersmål 

hemma har enligt skollag (SFS 2010:800) rätt till modersmålsundervisning i både grundskola 

och gymnasium. Redan under 1970-talet hade skolan ett ansvar att erbjuda invandrarbarn 

hemspråksundervisning samt svenska som andraspråk (Hyltenstam och Milani 2012:57–58). 

1977 trädde hemspråksreformen in, vilket innebär att kommunerna blev skyldiga att erbjuda 

och ordna undervisning på modersmål till berättigade elever. Syftet med 

hemspråksundervisningen var att hjälpa och stödja tvåspråkiga elever. Skyldigheten handlade 

om elevernas önskemål att få undervisning i modersmålet. Modersmål benämndes för 

hemspråk fram till 1997, och efter det ersattes namnet hemspråk med 

modersmålsundervisning, eftersom språket inte enbart förbinds med hemmet samt för att öka 

ämnets status i samhället samt betydelse för elever och föräldrar (SOU 2019:64).  

 Modersmålsundervisningen var integrerad i skolschemat fram till 1991 för de elever 

som valde att delta. I praktiken betydde detta oftast att eleverna fick lämna annan 

ämnesundervisning för att kunna delta i modersmålsundervisningen. Enligt Skolverket (2020) 

har modersmålet ett stort inflytande på barnets identitet, språk och utvecklingen av 

personlighet. När barnet behärskar sitt modersmål och har ett välutvecklat språk ger detta bra 

förutsättningar för att kunna lära sig andra språk och ämnen. Genom modersmålsundervisning 

får eleverna chans att utveckla sina kunskaper i sitt språk och om sitt språk. Dessutom får 

eleverna möjlighet att utveckla sin personlighet och tankar. 



 10 

 Enligt SOU (2019:62) krävs att språket är ”ett levande inslag i hemmet” för att elever 

ska vara berättigade till modersmålsundervisning. Det står i Skolverket (2020:13) att för de 

nationella minoritetsspråken gäller undantag av kravet på fem elever för att kunna få 

modersmålsundervisning. I Skolverket (2020:13) står det även att knappt 308 000 elever i 

grundskolan är berättigade till modersmålsundervisning läsåret 2019/2020. Antalet deltagande 

elever är 183 000, vilket motsvarar 17 procent av samtliga elever. Det står även att arabiska är 

det vanligaste förekommande språket, både när det gäller berättigade elever och deltagare. 

Elever som deltar i modersmålsundervisning i arabiska är drygt 56 900. I dagens läge ges 

modersmålsundervisning i grundskolan som språkval och elevens val inom ramen för skolans 

val (SFS 2011:185). Modersmål i grundskolan är ett eget ämne med egen kursplan. Att välja 

ämnet är frivilligt och bygger på önskan från eleven och elevens föräldrar, (SOU 2019:62). 

2.2.2 Modersmålet som resurs 

I detta avsnitt resonerar vi kring modersmålets roll för fortsatt språk- och kunskapsutveckling 

utifrån tidigare forskning. 

 I Skolverkets kunskapsöversikt Greppa flerspråkigheten (2018:101–102) står det om 

modersmålets roll för utveckling och lärande, men även ämnets bidrag till identitetsutveckling 

lyfts fram. Flerspråkiga elevers kunskap, språk och identitet gynnas av 

modersmålsundervisning och därför är modersmålsundervisning en viktig och betydelsefull 

beståndsdel i skolan. Enligt SOU (2019:65) är syftet med modersmålsundervisning att 

eleverna ska få chans att utveckla kunskaper i, och om, sitt modersmål. Med hjälp av 

modersmålsundervisning ska de bli medvetna om modersmålets betydelse för det egna 

lärandet i olika skolämnen. Dessutom ska undervisningen bidra till att stimulera elevernas 

intresse för att läsa och skriva på modersmålet. Ytterligare en fördel med 

modersmålsundervisning är att eleverna får möjlighet att utveckla sitt skrift- och talspråk, och 

detta i sin tur leder till att eleverna får tillit till sin egen språkförmåga och även kan uttrycka 

sig i olika sammanhang. 

 Axelsson (2013:555) understryker att den flerspråkiga eleven behöver både sitt 

förstaspråk och sitt andraspråk för att kunna ”säkra en kontinuerlig språk- och 

kunskapsutveckling för skolframgång”. Hon menar vidare att det är särskilt viktigt att man 

kan fortsätta ämnesutvecklingen på sitt förstaspråk när kunskaperna i andraspråket inte räcker 

till. Detta säger Axelsson underlättar andraspråksutvecklingen, men även den omedvetna och 

naturliga kognitiva utvecklingen. För att den flerspråkiga personens tänkande oavbrutet ska 

kunna utvecklas behöver personen stöttas med kognitivt krävande uppgifter på både sitt 
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första- och andraspråk. Man ska alltså inte förenkla ämnesstoff och uppgifter på andraspråket 

så att de inte är kognitivt utmanande för eleven, utan istället bör modersmålet användas som 

resurs då kunskaperna i andraspråket inte räcker till. 

 Axelsson (2013:556) hänvisar till välkända studier av Thomas och Collier (1997, 

2002) som kommit fram till att barnets utveckling och lärande påverkas negativt om barnet får 

undervisning endast på sitt andraspråk. Tvåspråkiga elever som under sina 5–6 första skolår 

har haft möjlighet till en stark utveckling av tänkande och lärande på sitt förstaspråk parallellt 

med andraspråket når en bättre nivå än enspråkiga både ämnesmässigt och språkligt. Utifrån 

interdependenshypotesen (Cummins, 1979) fastställer forskarna att eleven kommer lyckas 

göra stora framsteg i andraspråket när eleven har en stark utveckling av tänkande och 

lärande.1 

 Axelsson (2013:558) hänvisar till en svensk studie som gjordes av Hill (1995) där 42 

gymnasieelever i 17-årsåldern från olika minoritetsgrupper intervjuades. Resultatet visade att 

de elever som hade haft modersmålsundervisning under sin skoltid visade bra resultat 

avseende språkbehärskning av svenska, trivsel i skolan, attityder till modersmålet och 

tvåspråkighet. De elever som inte läst eller haft modersmålsundervisning hade lägre betyg och 

behärskade svenska i lägre grad. Däremot identifierade sig dessa elever mer med svenskar. 

 Även Straszer och Wedin (2020:28) betonar vikten av att delta i 

modersmålsundervisning; författarna beskriver att deltagandet i modersmålsundervisning 

bidrar till en bättre språkutveckling hos barn med annat modersmål än svenska. 

Modersmålsundervisning kan även bidra till att stödja kunskapsutveckling i andra ämnen i 

skolan (Straszer & Wedin, 2020). Det finns andra studier som forskare genomfört i klassrum 

med modersmålsundervisning. Ganuza och Hedman (2018) undersökte 

modersmålsundervisningens inverkan på läsförmågor och ordförråd hos elever med utländsk 

bakgrund. Studien visade att de elever som fått modersmålsundervisning fick bättre resultat 

gällande läsning och ordförråd än de som inte deltagit i undervisningen. 

 Hyltenstam (2010:314–315) beskriver att språkutveckling och behärskning av 

språket hos barn som har ett minoritetsspråk avgörs av olika faktorer, bland annat barnets 

motivation och hur mycket stimulans barnet får på sitt modersmål. Han pekar på några 

 
1 Cummins (1979). Interdependenshypotesen handlar om barnens utveckling. Ju mer barnen 

utvecklar tankar och kunskaper genom förstaspråket på en åldersadekvat nivå, desto bättre 

kommer de att klara sin ämnesutveckling på andraspråket i slutet av sin skolgång. 
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anledningar som kan orsaka brist på stimulans i modersmål för barnet, exempelvis när språket 

endast talas hemma, om det inte finns möjlighet att umgås och använda språket med andra 

talare av språket eller när barnet inte läser modersmålet i skolan.  

 Även Straszer och Wedin (2020:28–29) lyfter att modersmålsundervisningen har en 

stor betydelse för elevernas språkutveckling både på det aktuella språket och på svenska. 

Utvecklingen av andraspråket influeras av förstaspråket därför att eleverna redan har ett 

etablerat språksystem. Förstaspråket kan även påverka meningsbyggnad, uttal och 

kroppsspråk. Vidare utgör modersmålsundervisning, påpekar Straszer och Wedin, ett 

väsentligt stöd för utveckling av andra skolämnen. Att kunna ett språk är en kunskap i sig och 

den kunskapen är värdefull både för eleven och samhället. Ytterligare en fördel med 

modersmålsundervisning är att utvecklingen av det aktuella språket har positiv betydelse för 

både eleverna och deras familjer. Det påverkar positivt deras sociala liv utanför skolan och 

eleverna får möjlighet att ha kontakt med släktingar och vänner där det aktuella språket talas.  

 

2.2.3 Attityder och identifikation 

Två faktorer som ofta förknippas med andraspråksinlärning är inlärarnas attityder och 

identifikation gentemot sina första– och andraspråk. I följande avsnitt redogör vi för forskning 

inom området. 

 Enligt gymnasiets kursplan för ämnet modersmål är det viktigt att undervisningen 

ger förutsättningar för elevens utveckling av sin kulturella identitet men även för att hjälpa 

eleverna att bli flerspråkiga (Skolverket 2010:1). Undervisningen i modersmålet ska även 

bidra till att eleverna blir medvetna om modersmålets innebörd, detta för elevernas eget 

lärande i olika skolämnen. Dessutom ger undervisningen i modersmålet eleverna chans att 

utveckla och behålla sitt modersmål samt att utveckla sin flerspråkiga identitet. 

Modersmålsundervisning och modersmålsstöd ger elever en trygg identitet och detta i sin tur 

bidrar till en positiv utveckling och självförtroende hos eleverna. 

 Forskning (bl.a. Abrahamsson 2009:207) har visat att attityder och identifikation inte 

har någon direkt verkan på andraspråksinlärning, utan dessa faktorers påverkan kan snarare 

ses som indirekta. Som Abrahamsson skriver kan positiva attityder generera högre 

motivation, vilket i sin tur har positiv inverkan på andraspråksinlärningen. Negativa attityder 

genererar däremot lägre motivation, vilket också har en negativ inverkan på 
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inlärningsframgången. Det som Abrahamsson talar om blir tydligt i den modell som Spolsky 

tagit fram över andraspråksinlärning (se figur 1).  

 

 
– Figur 1. Spolskys modell över andraspråksinlärning (Hämtad ur Abrahamsson 2009:206) – 

 

Attityder har, enligt Abrahamsson (2009:207), att göra med ”inlärarens föreställningar om 

och värderingar av i första hand målspråket, målspråkstalarna och målspråkskulturen, men 

även gällande den egna gruppen, själva L2-inlärningen samt språk och språkinlärning i största 

allmänhet.” Som Ellen Bijvoet (2020:12) skriver kan man inte skilja på attityder till språk och 

dess talare då dessa är så tätt sammankopplade. Attityder till ett visst språk handlar alltså 

utöver språket även om attityder till de grupper som talar språket, deras kultur och länder. 

 Attityder är inte medfödda utan de formas i den sociala, historiska, politiska och 

ekonomiska kontexten (Bijvoet, 2020:11,13). Axelsson (2013:554) framhåller att det därför är 

viktigt att ha en sociokulturellt stödjande miljö när man undervisar elever med 

flerspråksbakgrund så att elevernas självkänsla och identitet stärks snarare än att skapa 

ängslan eller frustration. Detta gäller både skolans organisatoriska struktur och arbetssätt samt 

arbetet inne i klassrummet. Tidigare nämnda studier av Thomas och Collier (1997, 2002, 
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hänvisade till i Axelsson 2013:556) visade också att tvåspråkiga elever som blev värdesatta i 

sina skolor blev bemötta med respekt, och när deras flerspråkighet och erfarenheter blev 

betraktade som en tillgång av lärarna fick de bättre studieresultat. 

 Även fördomar och diskriminerande handlingar eller processer som förekommer i 

andraspråksinlärares vardag i eller utanför skolan kan påverka deras attityder negativt 

(Axelsson, 2013:554). Det är dock inte enbart fördomar och diskriminering som en elev 

personligen får utstå som kan påverka hens attityder. Axelsson (2013) menar att olika 

gruppers status överlag i samhället har en betydande inverkan på hur den flerspråkiga eleven 

ser på sig själv och vad hen tror sig ha för framtidsutsikter, bland annat i form av 

studieresultat. Enligt Axelsson är bland annat integrationspolitiken betydande för de 

övergripande värderingar och attityder som finns i samhället, till exempel om den är inriktad 

mot ackulturation eller assimilation. Under de senaste åren i Sverige har flera partiledare gjort 

uttalanden som blottar en syn på integration som lutar mer åt assimilation (Ganuza och 

Hyltenstam, 2020:48–51). Detta går vidare att koppla till det faktum att historiskt har det varit 

mycket vanligt i västvärlden, inklusive i Sverige, att se flerspråkighet samt språklig och 

kulturell mångfald som ett hot mot den nationella sammanhållningen (Bijvoet, 2020:17). 

Även om politiken officiellt tar avstånd från en sådan här syn på flerspråkighet idag ser man 

trots det tydliga spår av denna syn i många politiska förslag och beslut, samt i folkopinionen. 

 Det är inte alltid som attityder är medvetna och öppet artikulerade utan de kan även 

vara undermedvetna, och dessa är mycket svårare att undersöka (Bijvoet, 2020:13). För att få 

fram sådana här attityder inom forskning behöver man, beskriver Bijvoet, ofta gå omvägar 

genom att undersöka exempelvis stereotypiska beskrivningar och känslomässiga reaktioner. 

 

2.2.4 Motivation och språkinlärning 

I detta avsnitt tar vi upp forskning som visar på motivationens betydelse för språkinlärning. 

Vi tar även upp två centrala motivationsteorier som definierar olika typer av motivation och 

hur dessa kan ge olika framgång.  

 Motivation har enligt tidigare forskning visat sig vara en mycket stark indikator på 

framgång inom språkinlärning (Dörnyei, 1998:117). Det kan även vara den faktorn som avgör 

hur snabbt man kan tillägna sig ett språk och kan även väga upp för andra faktorer såsom brist 

på generell språkförmåga samt bristande förhållanden i inlärningssituationen. Att förklara 

motivation och forska på området är mycket svårt då det är ett mycket komplext fenomen och 
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det ännu inte någon enskild teori som klarar av att förklara komplexiteten i sin helhet 

(Dörnyei, 1998:131). Enligt en definition kan motivation ses som ett målinriktat beteende, 

men det syftar även på de känslor och tankar en individ har inför specifika aktiviteter 

(Masgoret & Gardner, 2003:128).  

 När det gäller forskning om motivation inom språkinlärning har Gardner och 

Lambert (1959) haft en betydande roll, bland annat genom en inledande studie som 

genomfördes 1959 då de testade korrelationen mellan motivation och 

språkinlärningsframgång hos 75 högstadieelever som studerade franska. Vid denna tidpunkt 

var det inte många som försökt forska om motivationens roll på grund av de svårigheter som 

finns med att mäta motivation (sid. 266). Vad de kom fram till var att motivation är en mycket 

stark indikator på hur framgångsrik en person är inom inlärningen av ett språk (sid. 272). 

1972 presenterade författarna en teori om integrativ och instrumentell motivation, vilken 

sedan har använts i många efterföljande studier inom motivationsforskning vid språkinlärning 

(Gardner & Lambert, 1972). Med integrativ motivation menas att en person drivs av ett 

genuint intresse av att lära sig att tala ett språk. Det kan handla om att man vill identifiera sig 

med personer eller med en grupp som talar språket, exempelvis familjemedlemmar. Om man 

däremot drivs av en instrumentell motivation är man främst intresserad av att lära sig ett språk 

på grund av dess instrumentella värde. Det kan bland annat handla om att man vill få ett högre 

betyg eller för att kunna bli mer konkurrenskraftig på arbetsmarknaden. Enligt Gardner och 

Lambert (1972) är det den integrativa motivationen som genererar mest framgång inom 

språkinlärning. Detta går hand i hand med att om man har en vilja att identifiera sig med 

målspråksgruppen, vilket är fallet vid integrativ motivation, så har man en positiv attityd 

gentemot dem. 

 Inom motivationsforskningen har även Ryan och Decis (2000) Self Determination 

Theory (hädanefter förkortas den som SDT) varit mycket väl refererad. Teorin bygger vidare 

på antagandet att det finns inre och yttre motivation. Inre motivation är när man – precis som 

vid integrativ motivation – drivs av ett genuint intresse av att utföra en handling, medan man 

vid yttre motivation – precis som vid instrumentell motivation – utför en handling på grund av 

den externa belöning man får eller bestraffning som man undgår (Ryan & Deci 2000:55). 

Ryan och Deci (2000:54–55) framhåller dock att man med dessa begrepp inte mäter graden av 

motivation utan snarare vad som ligger bakom motivationen. En person som drivs av en yttre 

motivation kan alltså vara lika motiverad som en person som drivs av en inre motivation. 

Författarna ger bland annat följande exempel: 
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[...] a student can be highly motivated to do homework out of curiosity and interest or, alternatively, 

because he or she wants to procure the approval of a teacher or parent. A student could be motivated to 

learn a new set of skills because he or she understands their potential utility or value or because learning 

the skills will yield a good grade and the privileges a good grade affords. In these examples the amount 

of motivation does not necessarily vary, but the nature and focus of the motivation being evidenced 

certainly does. (Ryan och Deci, 2000:54–55) 

Som framgår av citatet kan en elev vara mycket motiverad till att göra sin läxa och 

anledningen kan vara av nyfikenhet och intresse (inre motivation) eller för att få en förälders 

eller lärares uppskattning (yttre motivation). Eleven kan även vara motiverad till att göra 

läxan för att hen ser nyttan av kunskapen hen kommer få, för att kunskapen kommer generera 

ett högre betyg eller för att hen vill ta del av de privilegier som ett gott betyg medför. Dessa 

anledningar är exempel på de undergrupper inom yttre motivation som SDT inbegriper.  
 

 
 – Figur 2. Klassificering av motivationstyper (Ryan och Deci, 2000:61) – 

 

Som Figur 2 visar har man inom SDT lagt till ytterligare en motivationstyp – amotivation – 

samt fyra undergrupper till yttre motivation. Ryan och Deci (2000:61–62) beskriver det figur 

2 visar. Längst till vänster, som en egen motivationstyp, finner man amotivation som innebär 

att man inte har någon motivation alls till att utföra en handling. Sedan kommer, längst till 

vänster under yttre motivation, extern reglerad motivation (eng. external regulated 

motivation), som innebär att man utför en handling enbart utifrån den belöning man får eller 

bestraffning man undgår. Detta är den typiska förklaringen av yttre motivation, men enligt 

SDT är det den mest extrema typen av yttre motivation; där man i en handling har minst 

självbestämmande. Sedan – ett steg till höger – finns introjekterad reglerad motivation (eng. 

introjected regulated motivation) där man har något mer självbestämmande i en handling. Då 

utför man en handling för att undvika skam eller för att känna stolthet. Ännu mer 

självbestämmande har man vid handlingar som styrs av motivation som är reglerad av 
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identifierad reglerad motivation (eng. identification). Då kan man se den personliga nyttan av 

utförandet av en handling. Den mest självbestämmande typen av yttre motivation är den som 

är integrerad reglerad motivation (eng. integrated regulated). Vid denna typ av motivation är 

en handling helt frivillig, precis som vid den inre motivationen, men till skillnad från inre 

motivation styrs man fortfarande av det instrumentella värdet av en handling. 

 I en studie gjord av Pae (2008) undersöktes sambandet mellan instrumentell och 

integrativ motivation och inre och yttre motivation, samt SDT:s undergrupper till yttre 

motivation. Undersökningen genomfördes via ett frågeformulär till 315 universitetsstudenter 

på ett stort universitet i Sydkorea. Pae undersökte även i samma studie relationen mellan de 

olika motivationstyperna och inlärningsframgång i engelska som främmandespråk. Resultatet 

visade en statistiskt säkerställd likhet mellan yttre motivation och instrumentell motivation. 

Instrumentell motivation var, också statistiskt säkerställt, olik subgrupperna introjekterad och 

identifierad motivation inom SDT:s yttre motivation. Instrumentell motivation var också olik 

SDT:s inre motivation. Integrativ motivation var olik både inre och yttre motivation 

(statistiskt säkerställt), men var ändå närmare inre motivation än någon av den yttre 

motivationens subgrupper. Resultatet visade även på vikten av inre motivation vid 

språkinlärning, då detta visade sig ha en inverkan på självförtroendet och motivationen till att 

lära sig ett andraspråk. Det visade dock även att inre motivation i sig inte är tillräckligt för 

språkinlärningsframgång, då dessa två faktorer endast är indirekt relaterade till varandra. 

Genom en inre motivation får man motivation och självförtroende till att lära sig språket.  

  

2.2.5 Språkval hos arabisktalande 

I detta avsnitt tar vi upp forskning som specifikt handlar om varför elever väljer att läsa 

arabiska i skolan samt en studie om hur elever som talar arabiska och svenska använder sina 

språk. Denna forskning har en direkt koppling till vår studie, eftersom det handlar om vad 

som motiverar elever att läsa och använda arabiska språket. Viljan att läsa, använda och 

utvecklas inom det arabiska språket kan ses som en följd av en mängd olika faktorer, vilka vi 

har redogjort för i tidigare avsnitt. Allt från undervisningens formella ramar och dess status 

till elevers attityder, identifikation och motivation har betydelse i valet om att läsa eller inte 

läsa sitt modersmål i skolan.   

 I USA undersökte man i en enkätstudie 366 föräldrars attityder till att deras barn 

skulle läsa arabiska i skolan, både arabisktalande föräldrar och icke-arabisktalande föräldrar 



 18 

(Al Alili & Hassan, 2017). De kom fram till att föräldrarnas attityder till språkinlärning har 

stor inverkan på barnens språkinlärning och att de flesta var positiva till att barnen studerade 

arabiska i skolan. Samtidigt såg man att de arabisktalande föräldrarna var mer involverade i 

sina barns arabiska studier och hade andra förväntningar än de icke-arabisktalande 

föräldrarna. Man fick genom undersökningen även ta del av alla de fördelar som föräldrarna 

kunde se med att deras barn kunde arabiska, främst hos de arabisktalande föräldrarna. Bland 

annat tyckte föräldrarna att barns deltagande i språkundervisningen var viktigt på grund av att 

de skulle kunna kommunicera när de besökte ett arabisktalande land eller inom fortsatta 

studier på arabiska.  

 I en annan studie i USA undersökte Leiner Temples (2010) varför elever i åldern 10–

14 år (grades 6–8) valde att studera arabiska. Undersökningen genomfördes på en offentlig 

skola (eng: public school) där man undervisar arabiska som främmandespråk, vilket bara 1 % 

av alla låg- och mellanstadieskolor som erbjuder främmandespråksundervisning i USA gör 

(Lanier Temples, 2010:109–110). Undersökningen genomfördes via enkäter som 

distribuerades till totalt 80 studenter och 36 föräldrar. Resultaten från enkätundersökningen 

kompletterades med intervjuer av 7 familjer samt klassrumsobservationer. Av resultaten 

framgick att den främsta anledningen till att elever valde att läsa arabiska var för att deras 

skola krävde det (Lanier Temples, 2010:121). Andra vanliga anledningar var att deras 

föräldrar krävde det eller att de själva tyckte det var roligt att lära sig språk. Lite mindre 

vanliga anledningar var att deras religion ville att man skulle kunna det, att det skulle hjälpa 

dem komma in på högre utbildning, att de ville resa till ett arabisktalande land eller ett det 

skulle hjälpa dem att få ett bra jobb. De minst vanliga anledningarna var att det skulle hjälpa 

dem att kommunicera med släktingar, att man ville kommunicera med arabisktalande 

personer eller att man ville kunna förstå arabiska på TV eller internet.  

 I en svensk studie presenterad av Avery (2017) undersöktes elevsvar från sju elever i 

årskurs 4 som hade modersmålsundervisning i arabiska. Dessa elevsvar var tagna från en 

tidigare studie Avery genomfört 2012 med 50 elever från årskurs 2, 4 och 6, då hon 

undersökte elevernas attityder till språk samt till läsande, skrivande, fritidssysselsättningar 

och favoritämnen i skolan. Det Avery (2017:141–142) kom fram till var att svenska var det 

dominerande språket för samtliga elever, även om arabiskan användes till viss del med 

arabisktalande kompisar även på fritiden och i skolan. Den främsta anledningen till att 

eleverna tyckte det var viktigt att kunna sitt modersmål var för att kunna kommunicera med 

familj och släktingar, men även för ett eventuellt framtida arbete eller studier i ett 
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arabisktalande land. Ännu en anledning som nämndes var att modersmålet kunde fungera som 

ett redskap för lärande.  

3. Metod och material 
I detta kapitel redogör vi för utformningen och genomförandet av vår studie, det urval som 

använts, hur materialet har analyserats samt vilka etiska överväganden vi har haft i åtanke. 

  

3.1 Studiedesign och datainsamlingsmetod 
Studiens syfte är att undersöka språkattityder och språklig identifikation i relation till första- 

och andraspråk hos elever med arabiska som L1 och svenska som L2, samt den sociala 

kontexten och deras motivation till att delta eller inte delta i modersmålsundervisning. Genom 

en kvalitativ forskningsansats har man möjlighet att få en fördjupad förståelse för det man vill 

undersöka, och därför har vi valt en sådan ansats. Metoden som vi valde är semistrukturerade 

intervjuer. Denscombe (2018:267, 269) förklarar att intervjuer är den vanligaste metoden för 

datainsamling i kvalitativ forskning och med semistrukturerade intervjuer har forskaren en 

mycket stark kontroll över frågornas utformning. Med tanke på att syftet med vår studie bland 

annat är att undersöka elevers attityder och motivation anser vi att intervjuer är ett lämplig val 

och ett bra sätt att kunna ”gå runt ämnet” då dessa områden kan vara svåra att undersöka på 

ett direkt sätt (Bijvoet, 2020:13).  

 I denna studie har intervjuer använts även för att kunna fördjupa oss mer i 

informanternas tankar och åsikter. Vi använde oss av semistrukturerade intervjuer och utgick 

från en intervjuguide (Bilaga 1) som bestod av 13 frågor och som inleddes med fem 

bakgrundsfrågor om informanternas ålder samt skol- och språkbakgrund. Genom den 

semistrukturerade intervjuformen har forskaren möjlighet att ställa öppna frågor och även 

följdfrågor, vilket också möjliggör att informanterna får chans att utveckla sina svar. 

Denscombe (2018:269) framhåller att det är viktigt att ge informanterna möjlighet att utveckla 

sina idéer och synpunkter om de ämnen som tas upp under intervjun.  
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3.2 Urval 
När det gäller urval valde vi att avgränsa antalet till ett antal gymnasieelever som 

undersökningsgrupp. Vi valde att intervjua åtta gymnasieelever med arabiska som L1: fyra 

elever som deltar i modersmålsundervisning och fyra som av olika anledningar valt att inte 

delta i modersmålsundervisning. Detta urval kan beskrivas som ett målinriktat urval i 

kombination med bekvämlighetsurval. Det var målinriktat på det sättet att vi valt att intervjua 

de informanter som är relevanta för studiens forskningsfrågor och syfte. Att vi valt att 

intervjua både elever som går på modersmålsundervisning och elever som inte gör det är för 

att kunna ta del av olika perspektiv och erfarenheter samt kunna se eventuella skillnader och 

likheter.  

 Urvalet är även ett så kallat bekvämlighetsurval då vi valt informanter som varit 

lättillgängliga (Denscombe, 2018:71). Informanterna har vi sökt upp via privata kontakter. Att 

vi gjorde ett bekvämlighetsurval handlade bland annat om att spara tid och komma vidare i 

uppsatsarbetet då den skrivs inom en kurs med tidsbegränsning, men även på grund av en 

rådande pandemi (COVID-19). Då all undervisning i gymnasieskolan vid tidpunkten för 

datainsamling till den här uppsatsen var förlagd på distans, kunde vi inte själva åka ut till 

skolor för att tillfråga elever om deltagande. Detta visade sig göra det särskilt svårt att hitta 

elever som valt att inte delta i modersmålsundervisning eller som valt att hoppa av, varvid en 

elev fick ge sitt bidrag skriftligt istället. 

 Vilken årskurs på gymnasiet som eleverna går i är för denna studie inte relevant, 

varför detta inte har tagits i beaktande vid urvalet. Eleverna som deltog i studien var både 

pojkar och flickor och de kom från olika gymnasieskolor och från olika kommuner.   

  

3.3 Genomförande och dataanalys 
Utifrån studiens syfte skapade vi en intervjuguide med 13 frågor samt fem bakgrundsfrågor. 

Intervjuguiden validerades i dialog med handledaren. Innan intervjuernas genomförande 

skickade vi ett missivbrev (Bilaga 2) till informanterna. Brevet innehöll information om 

studien samt intervjufrågorna så att eleverna skulle kunna förbereda sig om de önskade och 

läsa igenom frågorna inför intervjun. Vi genomförde fyra intervjuer var. En av oss intervjuade 

de elever som läste modersmålsundervisning och den andra intervjuade de elever som inte 

läste modersmålsundervisning. Alla intervjuer utom en genomfördes och spelades in via 
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videoverktyget Zoom, på grund av en rådande pandemi som förhindrade oss från att 

genomföra intervjuer på plats. Vi valde att spela in intervjuerna för att kunna vara mer 

närvarande under intervjun samt för att lättare kunna gå tillbaka till särskilda delar av 

intervjun vid ett senare tillfälle. Eleverna fick välja om de ville ha sin kamera i gång eller inte. 

En av informanterna ville inte genomföra intervjun via videosamtal eller telefon, och därför 

har denna elev fått svara på frågorna skriftligt istället, det vill säga som ett frågeformulär. 

Eventuella nackdelar med detta tas upp i metoddiskussionen. 

 Varje intervju tog ungefär 30 minuter. Enligt Denscombe (2018:279) är det 

väsentligt att intervjuaren visar respekt för intervjupersonen genom att lyssna på vad personen 

säger. Under intervjun har vi båda strävat efter att visa respekt för informanterna och lyssnat 

på vad de säger. Informanterna fick även möjlighet att prata färdigt.  

 Efteråt transkriberades alla intervjuer utifrån det inspelade materialet. Den som 

genomfört en intervju transkriberade den också, eftersom det var lättare och mer tillförlitligt 

att transkribera något när man själv varit med. I transkriptionen har fokus legat på det som 

sagts; vi har därmed inte transkriberat hur uttalanden yttrats och inte heller tagit med långa 

pauser eller eventuella känslomässiga reaktioner då vi inte anser att dessa har någon relevans 

för denna studie. Transkriptionerna lades sedan in i ett dokument där vi sorterade in allt 

material under intervjuguidens huvudfrågor för att få en lättare överblick av materialet och för 

att lätt kunna jämföra svaren med varandra. Materialet blev cirka 24 sidor och vi analyserade 

det tillsammans. 

 I vår analys har vi arbetat abduktivt. För att analysera svaren på vår första och tredje 

frågeställning arbetade vi induktivt. För att svara på vår första fråga ”Vilka attityder har 

elever med arabiska som modersmål till sitt modersmål och svenska och hur identifierar de 

sig med dessa språk?” har vi gjort en tematisk innehållsanalys då vi plockat ut de yttranden 

som går att koppla till informanternas bild av vad omgivningen har för attityder till deras 

språk, men även vad de själva verkar ha för attityder och hur de verkar identifiera sig med sitt 

modersmål och svenska. Därefter undersökte vi om det gick att se någon koppling mellan de 

attityder informanterna har och hur de identifierar sig med de olika språken och om de valt att 

läsa modersmålsundervisning eller inte. Vad gäller vår andra frågeställning ”Vad har eleverna 

för motivation till att studera/lära sig/utvecklas inom sitt modersmål?” har vi arbetat deduktivt 

då vi i analysen av vårt material utgått från ett teoretiskt ramverk, det vill säga de olika 

motivationstyperna inom SDT samt begreppen integrativ och instrumentell motivation. 

Utifrån informanternas olika yttranden har vi tillsammans tolkat vilken motivationstyp som vi 
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anser informanterna drivs av när det gäller att utvecklas och studera (eller inte studera) sitt 

modersmål i skolan.  

 

3.4 Tillförlitlighet och överförbarhet 
Tillförlitlighet enligt Bryman (2018:354) består bland annat av trovärdighet, överförbarhet 

och pålitlighet. Gällande trovärdighet har vi tagit hänsyn till studiens trovärdighet genom att 

vi tillsammans har diskuterat och skapat intervjufrågor. Vi har även följt de forskningsetiska 

principer som används vid forskning för att skapa trovärdighet i resultatet. Vid intervjuerna 

har vi ställt frågor för att försäkra oss om att vi har förstått informanterna rätt, så kallad 

respondentvalidering. Det är även av betydelse att tillvägagångssätt och studiens alla faser har 

genomförts och genomförandet presenterats på ett tydligt sätt. Gällande studiens 

överförbarhet är det svårt att se resultaten i denna studie som generaliserbara då 

undersökningen har genomförts i en liten grupp av människor. Därför blir resultaten troligen 

inte samma om någon annan genomför samma undersökning. När det gäller pålitlighet har vi 

valt att vara transparenta gällande val och genomförande. Enligt Bryman (2018) innebär 

pålitlighet att det finns en tydlig redogörelse för val av informanter och studiens alla faser. 

Genom att vi har presenterat studiens alla faser har studiens pålitlighet styrkts. Vi har 

dessutom bifogat intervjufrågorna som vi använde oss av som underlag vid analys.  

3.5 Etiska överväganden  
I genomförandet av studien har vi utgått från de forskningsetiska principerna vad gäller 

informationskravet, samtyckeskravet, konfidentialitetskravet och nyttjandekravet 

(Vetenskapsrådet, u.å.:6). I enlighet med informationskravet och samtyckeskravet skickades 

ett missivbrev (se bilaga 2) ut till eleverna innan intervjuerna med information om studien 

samt om deras rättigheter. Detta missivbrev fick eleverna skriva under för att ge sitt samtycke 

om deltagandet i studien. I missivbrevet fick eleverna även information om hur vi hanterar 

materialet, bland annat att inspelningarna kommer att raderas efter att uppsatsen är klar och 

blivit godkänd, detta i enlighet med nyttjandekravet. Vad gäller konfidentialitetskravet hålls 

informanternas deltagande anonymt i uppsatsen; deras namn skrivs inte ut och inte heller 

annan information som skulle kunna spåras tillbaka till deltagarna offentliggörs. Då 

deltagarna var över 15 år behövdes inget särskilt godkännande av vårdnadshavare (Lag om 

etikprövning av forskning som avser människor SFS 2003:460).  
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4. Resultat och analys 
I detta kapitel presenterar vi vårt resultat och analyserar resultatet. Resultatet bygger på analys 

av de intervjuer som genomförts i studien. Utifrån informanternas beskrivningar/redogörelser 

har vi besvarat studiens frågeställningar i resultatavsnittet. Informanterna presenteras i korthet 

i tabell 1, där vi ger information om informanternas ankomstålder till Sverige samt redogör 

för deras deltagande i modersmålsundervisning. Med hänsyn till de etiska övervägandena och 

för att skydda informanternas identitet har de fått följande fiktiva namn: Mariana, Daniel, 

Sofi, Nora, Adam, Muhanad, Rafi och Sezar. Kapitlet delas in i följande avsnitt: 4.1 Attityd 

och identifikation, 4.2 Motivationstyper, 4.3 Koppling mellan attityd, identifikation, 

motivation och modersmålsundervisning. 

 
Tabell 1. Presentation av informanter. 

 Ankomst till 
Sverige 

Deltar i 
modersmålsundervisning 

Deltagande i 
modersmålsundervisning (i 
Sverige) 

Daniel 8 års ålder Ja 8–9 år 

Sofi Född i Sverige Ja 10–11 år 

Nora Född i Sverige Ja 10–11 år 

Mariana 11 års ålder Ja 4 år 

Adam 10 års ålder Nej (läser arabiska som 
moderna språk) 

5 år i grundskolan. Började 
läsa arabiska som moderna 
språk i gymnasiet. 

Muhanad Född i Sverige Nej Några veckor (under första 
terminen i årskurs 9) 

Rafi Född i Sverige Nej 4 år (från årskurs 3 till 6) 

Sezar 10 års ålder Nej Nej 

4.1 Attityd och identifikation 

I kommande avsnitt redogör vi för vår intervjuresultat/intervjusvar gällande informanternas 

egna attityder och identifikation i relation till sitt modersmål och svenska samt hur de 

identifierar de sig med dessa språk. Vi börjar dock med att redogöra för den sociala 

kontexten, då den kan ha en betydande inverkan på övriga faktorer.  
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4.1.1 Den sociala kontexten 

Attityder uppstår inte ur ett vakuum utan som vi tagit upp i tidigare avsnitt formas de av 

omgivningen (Bijvoet 2020:11, 13). Samtliga informanter uppger positiva attityder från 

omgivningen till informanternas språk som relevanta för deras egna uppfattningar om första- 

och andraspråket och inlärning av dessa språk. 

 Av intervjuerna framgår att människor i informanternas närhet har visat nyfikenhet 

på det arabiska språket genom att lära sig ord och begrepp på arabiska. Informanterna berättar 

att lärarna på deras skola och andra människor tycker att arabiska är ett svårt, intressant och 

komplicerat språk och att det är viktigt inför framtiden inom bland annat arbetslivet.  

 
Lärarna tycker att det är så himla viktigt att kunna prata arabiska framförallt när det kommer till jobb 

och sådant. Det underlättar i vissa situationer typ. (Muhanad) 

  

 Lärarna har hela tiden försökt övertyga alla elever om hur viktigt modersmålsundervisningen är för 

 att lyckas bättre i skolan nu samt i framtiden när man är ute i arbetslivet i olika sammanhang och 

 arbetsområden. (Daniel) 

 

Fördelen med att kunna modersmålet (arabiska) är att elever kan hjälpa varandra och även 

hjälpa de nyanlända elever som inte kan svenska.  
 

 Mina lärare i skolan tycker att det är bra att jag kan tala mitt modersmål för i vissa situationer hjälper 

 jag till att översätta och förklara till några elever som har svårt med svenskan. (Sezar) 
 

Vidare berättar en av informanterna att lärarna i hans skola anser att genom deltagandet i 

modersmålsundervisning utvecklar eleverna sitt modersmål. Dessutom hjälper undervisningen 

i modersmålet eleverna att få självförtroende och trygghet. En annan informant berättar att 

lärarna i hans skola beskriver undervisningen i modersmål som en fördel för eleverna för att 

känna sig trygga. 

 Däremot berättar en tredje informant att lärarna i hans skola har olika åsikter kring 

modersmålet. Vissa tycker att man inte behöver prata arabiska i skolan till skillnad från andra 

lärare som uppmuntrar eleverna att läsa modersmål och även prata arabiska. Den tredje 

informanten berättar vidare att några lärare från hans skola anser flerspråkighet som en fördel 

för eleverna och framhåller vikten av att kunna arabiska för då kan man ha nytta av det i 
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arbetslivet. Informanten förklarar vidare att man ska få möjlighet att prata sitt modersmål i 

skolan med sina klasskamrater och på raster, men även på lektionerna för ibland finns det 

elever som inte kan bra svenska och då kan elever som kan arabiska hjälpa dem. Därför måste 

eleverna ha chans och rätt till att få prata på det språk som de behärskar mest. Det skapas en 

trygghet hos elever. 

 Analysen tyder på att informanterna är medvetna om vuxenvärldens avsikter och 

åsikter gällande modersmålsundervisning. Undervisningen är, enligt lärarna och andra vuxna i 

skolan, en möjlighet för de elever som verkligen vill lära sig och ha kunskap om sitt 

förstaspråk. Att kunna modersmål är något positivt för de elever som vill tala på sitt 

modersmål och kommunicera med varandra och därmed förstärka sina familjeband. Två av 

informanterna berättar att modersmålsundervisning är en rättighet för eleverna för att kunna 

fortsätta lära sig och utveckla sina kunskaper om deras modersmål. 

 

4.1.2 Informanternas attityder och identifikation 

I resultatet framgår att informanterna understryker hur viktigt det är med modersmål och att 

deras förstaspråk har stor betydelse för dem då det är en del av deras identitet, kultur och 

historia. Samtliga informanter nämnde under intervjun att modersmålet är det gemensamma 

språket som de kan använda för att kommunicera med släktingar och kusiner. En respondent 

beskriver: 

 Mitt modersmål är mycket viktig för mig då det är det enda språket jag skulle kunna kommunicera 

 med mina släktingar i hemlandet. (Mariana) 

En annan respondent berättar:  

 Mitt modersmål betyder min identitet, min kultur och min historia. Det är en del av mitt liv och en del 

 av vem jag är och mitt ursprung som jag är stolt över. (Daniel) 

Av analysen framkommer det att de informanter som har valt att läsa modersmål poängterar 

betydelsen av att kunna prata sitt modersmål. Analysen visar vidare att några av 

informanterna ser arabiska som ett svårt språk att lära sig men också att det är “kul” att kunna 

tala sitt modersmål och även kunna skriva på arabiska. Därför uppmärksammar informanterna 

som har valt att läsa modersmål vikten av att kunna få möjlighet att läsa modersmål i skolan. 
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En av informanterna säger att arabiska språket är ett rikt språk när det gäller grammatiken och 

synonymer. 

 Det framkommer även under intervjun att de fyra informanter som läser modersmål 

har själva bestämt och valt att läsa modersmål samt utveckla sina kunskaper i modersmålet. 

Två av de informanter som själva har bestämt att läsa modersmål nämnde att deras föräldrar 

också har en önskan om att få modersmålsundervisning i skolan.  

 Både jag och mina föräldrar som då har stöttat mig och påverkat mig till det. (Sofi) 

 Jag som person fick välja att läsa modersmålet. Men även mina föräldrar tycker att det viktigt att läsa 

 det. (Daniel) 

Informanterna berättar att svenska språket betyder lika mycket som deras modersmål 

(arabiska) för dem. Vidare berättar informanterna att svenskan talas dagligen och är viktig för 

att kunna lyckas i skolan, samhället och i arbetslivet. Samtliga informanter är eniga om att 

svenska också är en del av deras identitet då det används och talas både i skolan och hemma. 

En informant förklarar att svenska är ett språk som man måste kunna när man bor i Sverige. 

Det är svenska som man använder mest under dagen för att kunna kommunicera med andra 

både i skolan och utanför skolan. En annan informant uppmärksammar att han använder 

svenska mer än arabiska då han uttrycker sig bättre på svenska och är mer kunnig i det. 

Vidare säger informanten att med svenska språket kan man dessutom kommunicera med 

släkt, familjen men också med vänner och andra människor som kanske inte kan arabiska. 

 Det svenska språket betyder lika mycket som modersmålet för mig, svenskan är orsaken till att jag går 

 i skolan och strävar efter en bra framtid. Det är min nuvarande och framtida identitet som jag 

 kommer att utveckla och lär mig nya ord varje dag. (Daniel) 

 Svenskan betyder lite mer än arabiskan eftersom jag talar det språket mer och är mer kunnig i det och 

 det är också ett av sätt att kommunicera med släkt och familj. (Rafi) 

I resultatet framkommer det att de fyra informanter som har valt att inte läsa arabiska inom 

modersmålsämnet motiverar sitt val med olika anledningar, däribland språkets svårighetsgrad. 

En informant berättar att han inte har valt läsa arabiska som modersmål eftersom han 

upplevde det som svårt och inte kunde klara av det. En annan informant har valt att läsa 

arabiska som modernt språk istället för att få modersmålsundervisning. Informanten berättar 

att anledningen till detta val var för att få poäng för ämnet arabiska.  

 De informanter som har valt att läsa modersmål uttrycker att det är viktigt för dem att 

kunna behärska sitt förstaspråk (arabiska) då arabiska är ett stort och viktigt språk som talas i 
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många länder. Modersmålet är enligt samtliga informanter deras bakgrund och deras identitet 

samt en viktig del av deras liv. En informant berättar att genom att prata på arabiska får man 

möjlighet att visa sin identitet och tillhörighet. De flesta informanterna (7 av 8) är överens om 

att det är en stor fördel att kunna prata sitt modersmål då det är mycket enklare att uttrycka sig 

på sitt modersmål än att uttrycka sig på svenska. Genom modersmålet har man möjlighet att 

kommunicera med släktingar och kompisar från hemlandet. Dessa möjligheter att 

kommunicera med familj och släkt genom modersmålet påverkar attityden till det positivt.  

  Det är stor del av mig. Alltså det är mitt modersmål. För mig betyder arabiska ganska mycket 

 eftersom det är ett av sätten jag kan kommunicera med släkt och familj. (Adam) 

 

4.2 Motivationstyper 
I kommande avsnitt redogör vi för vår analys av de transkriberade intervjuerna med avseende 

på de olika motivationstyperna utifrån teorierna om integrativ och instrumentell motivation 

samt SDT.  

 

4.2.1 Inre motivation och integrativ motivation 

I detta avsnitt har vi samlat och analyserat de uttalanden som informanterna gjort och som kan 

kopplas till inre eller integrativ motivation med hänvisning till de tidigare presenterade 

Gardner och Lambert (1972) samt Ryan och Deci (2000). I enlighet med dessa teorier ser vi 

integrativ motivation vid tillägnandet av ett språk som att man på något sätt identifierar sig 

eller vill identifiera sig med den eller de grupper som talar språket. Definitionen av inre 

motivation handlar vidare om att man vill utföra en handling för att man drivs av ett genuint 

intresse, i det här fallet att studera eller inte studera sitt modersmål arabiska. Alla informanter 

uppger att de talar arabiska i hemmet, om än i olika grad. Några uppger att det faktum att de 

vill kunna tala med släkt och andra människor från hemlandet är en av anledningarna till att 

de tycker det är bra att kunna arabiska och eventuellt även utvecklas i språket genom 

modersmålsundervisning i skolan.    

Jag har valt att läsa modersmålet dels för att kunna modersmålet bättre med både tal och skrift 

samt för att kommunicera med min omgivning i och från hemlandet, dels för att fortsätta 

utvecklas i det svenska språket parallellt med modersmålet. (Daniel) 
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Och sen så kan man snacka med kusiner och så i Libanon då. Så det är viktigt för mig att 

kunna det när man reser och så till Libanon. (Muhanad) 

För att kunna föra vidare det till nästa generation så det sedan inte dör ut, och kunna 

kommunicera det med släkt från hemlandet. (Sofi) 

Dessa uttalanden går att koppla till integrativ motivation då informanterna verkar vilja 

identifiera sig med grupper som talar arabiska, speciellt med sin familj och släkt. En 

informant talar dessutom om att det är viktigt för henne att kunna föra modersmålet vidare till 

nästa generation, vilket tyder på att hennes identifikation till språket är så pass stark att hon 

har en önskan om att hennes barn också ska kunna identifiera sig med det.  

 

4.2.2 Yttre motivation och instrumentell motivation 

I detta avsnitt analyserar vi de uttalanden från informanterna som går att koppla till yttre eller 

instrumentell motivation i relation till att tala sitt modersmål samt studera det i skolan. I 

enlighet med Lambert och Gardner (1972) samt Ryan och Deci (2000) definierar vi här 

instrumentell eller yttre motivation som när man utför en handling eller lär sig ett språk på 

grund av det instrumentella värde det medför. I kommande underavsnitt delar vi in alla 

uttalanden som kan kopplas till yttre eller instrumentell motivation enligt de undergrupper 

som presenteras i SDT: extern reglering, introjekterad reglering, identifierad reglering och 

integrerad reglering.  

 

4.2.2.1 Extern reglering  

Om man drivs av en externt reglerad motivation utför man, enligt SDT, enbart en handling 

utifrån den belöning man får eller den bestraffning man undgår genom den (Ryan och Deci, 

2000). I det analyserade materialet hittar vi uttalanden hos hälften av informanterna som kan 

kopplas till detta, när de talar bland annat om hur poäng och betyg har varit en del i deras 

beslut om att läsa eller inte läsa sitt modersmål i skolan.  

Jag valde att läsa mitt modersmål dels för att inte glömma det och kanske utveckla mig ännu mer i det. 

Och även för att få extra poäng. (Mariana) 

Plus att man får meritpoäng liksom. (Muhanad) 



 29 

Så när jag började i språket så, efter typ tre lektioner så kom läraren till mig, så hade vi ett litet möte, 

för att jag inte var så jätteduktig på att typ skriva och sånt. Så han sa till mig att det kommer vara svårt 

för mig att klara kursen liksom. Så det var ingen mening för mig att vara med där för jag hade ändå inte 

klarat den nivån liksom. (Muhanad) 

Ja, jag har läst det innan och jag läste det från årskurs 3 till årskurs 6, när jag väl började 7:an och såg 

att 6:ans betyg var låga så märkte jag att arabiska inte var min grej så jag slutade arabiska i 7:an. 

(Rafi) 
Både Muhanad och Rafi berättar att betygen varit anledning till att inte läsa 

modersmålsundervisning. Efter att Muhanad fick höra att han antagligen inte kommer att 

klara kursen tyckte han inte det var någon mening att fortsätta undervisningen och Rafi tyckte 

inte hans betyg var särskilt höga och valde därför att inte fortsätta heller. 

 Adam, som i gymnasiet valde att börja läsa arabiska inom ramen för moderna språk 

istället för som modersmål uppger att det var meritpoängen som var avgörande i det beslutet. 

Hade han läst arabiska inom ramen för modersmålsundervisning hade han fått betyg och 

poäng för kursen men genom att istället läsa arabiska inom ramen för moderna språk kunde 

han dessutom få meritpoäng. Även Muhanad och Mariana säger, som citaten ovan visar, att 

poäng och meritpoäng varit en anledning till att läsa modersmålsundervisning. 
 

4.2.2.2 Introjekterad reglering  

Vid introjekterad reglerad motivation drivs man av den stolthet man själv, eller någon annan 

man bryr sig om, kommer känna genom att utföra en handling eller den skam man kommer 

känna genom att inte utföra den (Ryan och Deci, 2000). Vid den här typen av motivation har 

ofta andra personer en mycket central roll då man utför en handling på grund av någon annans 

vilja, eller för att ”passa in”. De uttalanden som vi kopplar till den här typen av motivation är 

när informanter uttrycker att någon annan person har påverkat deras beslut att läsa/inte läsa 

sitt modersmål i skolan. Sex av åtta informanter gör uttalanden som går att koppla till 

introjekterad reglerad motivation. Endast Adam och Sezar saknar sådana uttalanden. 

Exempelvis säger både Nora och Muhanad att deras föräldrar har varit delaktiga i deras beslut 

att läsa arabiska som modersmål i skolan. 

Mina föräldrar rekommenderade att jag skulle börja läsa modersmålet. (Nora) 

Sen jag började i ettan i skolan så, vad blir det, när jag var sex år gammal, så har mina föräldrar velat 

men jag har inte varit jätteintresserad så det blev inte någonting av det. Sen i 9:an, nu förra året, så kom 

det upp i tal igen och då tyckte min pappa att det var bra för mig att lära mig språket. (Muhanad) 
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Även Rafi talar om hur han, när han började läsa sitt modersmål i årskurs 3, inte direkt sett att 

det varit ett alternativ för honom att inte läsa det, bland annat eftersom hans syskon läste det. 

Därför ansåg han att det var ”lite obligatoriskt” för honom att också läsa det, antagligen för att 

det var familjens ”norm” att göra det. 

När jag började arabiska i 3:an så var det jag som kanske valde lite men det var också lite obligatoriskt 

eftersom mina syskon gick på det och i hushållet så snackade vi arabiska men när jag lämnade så var 

det jag som tog beslutet. (Rafi) 

Rafi talar även om hur hans släkt ser positivt på att ungdomarna kan tala språket och att det 

anses vara ett ”finare” sätt att kommunicera på.  

För mig betyder arabiska ganska mycket eftersom det är ett av sätten jag kan kommunicera med släkt 

och familj men på ett lite finare sätt eftersom att kommunicera på sitt modersmål visar att du 

fortfarande har kunskapen till att tala språket vilket min släkt gillar att se hos ungdomar. (Rafi) 

 

Även om Rafi inte uppger att detta är en av anledningarna till att just han valt att läsa arabiska 

kan det mycket väl vara en drivfaktor, att han valt att läsa arabiska för att kunna göra sin släkt 

stolt. Även Daniel, Sofi och Mariana, som uppger att de själva valt att läsa, nämner att deras 

föräldrar har stöttat dem och blivit glada när de valt att läsa modersmålsundervisning.  

Jag som person fick välja att läsa modersmålet. Men även mina föräldrar tycker att det viktigt att läsa 

det. (Daniel) 

Både jag och mina föräldrar som då har stöttat mig och påverkat mig till det. (Sofi) 

Det var jag som valde att fortsätta lära mig och läsa mitt modersmål, vilket självklart gör mina föräldrar 

glada. De lägger sig inte i mina studier utan de vet att jag alltid gör mitt bästa. (Mariana) 

Sofi säger uttryckligen att föräldrarna har påverkat henne i hennes val att läsa arabiska medan 

Mariana och Daniel säger att de själva har tagit beslutet. Däremot anger de att deras föräldrar 

tycker det är viktigt (Daniel) och att de blir glada av beslutet att läsa modersmålet (Mariana). 

Även om föräldrarna inte aktivt har påverkat Daniel och Mariana i deras beslut kan de 

indirekt ha påverkat informanterna genom sina känslor och attityder.  

4.2.2.3 Identifierad reglering 

Som Ryan och Deci (2000) beskriver drivs personer av typen identifierad reglerad motivation 

när de kan se den personliga nyttan av att utföra en handling. Samtliga informanter, utom 
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Nora och Rafi, gör uttalanden som går att koppla till att de ser/inte ser den personliga nyttan 

med att studera sitt modersmål. De talar bland annat om hur modersmålet kan underlätta i 

andra ämnen.  

Ja, det tycker jag verkligen, framför allt begreppen som man inte kan direkt förstå om man inte kan sitt 

modersmål. (Daniel) 

Ja, jag tycker att det blir lättare för mig att förstå begreppen när jag läser dom i både svenska och 

arabiska. (Sofi) 

/.../ ibland det kan komma några ord på svenska som kan vara, lite så här svåra, och då tänker man att 

om jag översätter till arabiska då kommer jag förstå ordet. Och då tänker man: lät mig bara översätta det 

här ordet så förstår jag vad det är. Och när jag förstår, då liksom kan jag, fortsätta mitt arbete. Så det har 

gett mig mycket. (Adam) 

Daniel, Sofi och Adam säger att det generellt underlättar för dem att kunna översätta ord och 

begrepp från svenska till arabiska när det är något som de inte förstår. Vidare återfinns också i 

vårt material uttalanden från Mariana, Muhanad och Adam som belyser fördelen av att kunna 

språk i samhället och i vardagen. 

Ja det är självklart viktigt att utveckla modersmålet i skolan då det som sagt är en fördel för eleven i 

vardagen och för framtiden i dels yrkeslivet. (Mariana) 

Asså, jag tycker inte det är jättekul men sen är det så himla bra och lärorikt för framtiden, om man ska 

resa nånstans och så, och massa jobb. Men sen tyckte jag inte det var jättekul, men allt är inte så kul 

liksom. (Muhanad) 

/.../ när man söker jobb och så. Det är bara plus att kunna flera språk: arabiska, svenska, engelska. Och 

det är mycket invandrare här, och då kan man använda det för dom som inte kan språket. Så, jag 

kommer ha nytta av det. (Adam) 

 

Mariana nämner att det är viktigt att utveckla modersmålet i skolan för att kunna utnyttja 

språkkunskaperna i vardagen, men även i det framtida yrkeslivet. Fördelen att kunna språk i 

vardagen och i för framtida jobb nämner även Muhanad och Adam. Muhanad säger att det 

inte är särskilt kul att studera arabiska, men han belyser den personliga nyttan av det när man 

är ute och reser, samt inför framtida jobb. Även Adam framhåller att han kommer att ha nytta 

av att kunna språket i framtiden när han ska söka jobb. Han nämner bland annat det höga 

antalet invandrare i Sverige och hur hans språkkunskaper kan vara till hjälp vid 

kommunikation med dem och för att hjälpa dem. 
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 Även Sezar tar upp den personliga nyttan när han förklarar varför han valt att inte 

läsa arabiska. Han ser inte att han kommer ha någon nytta av att studera språket, eftersom han 

tänker att han har en framtid i Sverige, och därför har han valt att fokusera på att lära sig 

svenska istället. 

När jag började skolan i Sverige fick jag frågan om jag ville läsa mitt modersmål, men jag tackade nej 

till den här möjligheten eftersom jag tänkte efter och insåg att jag inte skulle behöva det. Jag tänkte på 

att jag kan tillräckligt och att jag borde istället fokusera på att lära mig svenska för att kunna socialisera 

mig. (Sezar) 

Sezar berättar att han blev tillfrågad om att delta i modersmålsundervisning när han började 

skolan i Sverige men tackade nej till den möjligheten, eftersom han ansåg sig kunna 

tillräckligt och därför ville lägga fokus på att lära sig svenska för en lättare integration i 

samhället. 

 

4.2.2.4 Integrerad reglering  

Vid integrerad reglerad motivation ser man en handling som helt frivillig och denna 

motivationstyp är mycket lik den inre motivationen (Ryan och Deci, 2000). Skillnaden är att 

man vid integrerad reglerad motivation ändå styrs av det instrumentella värdet vid en 

handling. De uttalanden som vi främst kopplar till den här typen av motivation från 

transkriptionerna är då informanterna talar om att de läser sitt modersmål som ett instrument 

för att även utvecklas i svenska samt andra språk. Sådana uttalanden hittar vi endast hos 

Daniel och Nora. 

Jag tycker att det är jätteviktigt att läsa modersmålet i skolan för att förstå svenska språket bättre och 

även fortsätta utvecklas parallellt i båda språken. Det ena leder till det andra, så enkelt är det. (Daniel) 

Ja det tycker jag, för att man fortsätter utvecklas i takt med de andra språk man lär sig som engelskan 

och svenska, då det är lika viktigt. (Nora) 

Dessa uttalanden skulle även kunna kopplas till motivationstypen identifierad reglering, det 

vill säga att de ser den personliga nyttan av att läsa sitt modersmål. Vi tolkar det dock som att 

fokuset här är att utvecklas i språken för utvecklingens skull och inte för vad utvecklingen 

kommer att ge dem. Trots detta kopplar vi det inte till en inre motivation då informanterna 
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ändå uppger att de använder arabiskan som ett instrument för att även utvecklas i ett annat 

språk. 

 

4.3 Koppling mellan attityd, identifikation, motivation 

och modersmålsundervisning  
I detta avsnitt sammanställer vi kortfattat, utifrån det material vi har, de kopplingar man kan 

se mellan informanternas attityder och identifikation, motivation och deras val om att läsa 

eller inte läsa modersmålsundervisning. I tabell 2 finns en kortfattad sammanställning av vårt 

resultat.  

 
Tabell 2. Sammanfattning av informanternas attityder, identifikation, motivation och 

modersmålsundervisning. 

 Attityder till 
arabiska  

Identifikation 
till 
modersmålet 

Motivation Modersmåls-
undervisning 

Daniel Positiva Ja Inre 
Introjekterad 
Identifierad 
Integrerad 

Ja 

Sofi Positiva Ja Inre 
Introjekterad 
Identifierad 

Ja 

Nora Positiva Ja Inre 
Introjekterad 
Integrerad 

Ja 

Mariana Positiva Ja Inre 
Extern 
Introjekterad 
Identifierad 

Ja 

Adam  Positiva  Ja Inre 
Extern 
Identifierad 

Nej 

Muhanad  Positiva Ja Inre 
Extern 

Nej 
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Vad gäller informanternas attityder och deras identifikation hittar vi ingen koppling mellan 

dessa och deras val angående modersmålsundervisning då samtliga informanter verkar ha 

positiva attityder gentemot sitt modersmål. Alla verkar även känna att deras omgivning har 

positiva attityder till deras modersmål. Detta kan betraktas som ett nollresultat. Endast Adam 

tar upp att han upplever att omgivningens attityder mot hans modersmål inte alltid är positiva. 

Inte heller informanternas identifikation verkar ha någon koppling till deras val om att läsa 

eller inte läsa sitt modersmål, då alla gör uttalanden som tyder på att arabiska språket är en del 

av deras identitet. Det är först när det gäller motivationen som man kan se en viss koppling till 

valet om att läsa eller inte läsa modersmålsundervisning. Vad gäller den externt reglerade 

motivationen verkar denna främst finnas hos de informanter som inte längre läser 

modersmålsundervisning. Det är dock ingen tydlig koppling då Sezar, som inte läser 

modersmålsundervisning, inte gör uttalanden som går att koppla till denna motivationstyp, 

men det gör däremot Mariana. 

 Även den integrerade reglerade motivationstypen går på sätt och vis att koppla till 

valet att delta i modersmålsundervisningen, då uttalanden som går att koppla till denna 

motivationstyp endast förekommer hos två informanter, varav båda läser arabiska. Värt att 

betona är dock att vår analys är kvalitativt grundad och är inte på något sätt statistiskt 

säkerställd. Även om den här studien kan påvisa en viss koppling mellan motivationstyper 

och valet om att läsa modersmålsundervisning så krävs en mycket större undersökning för att 

kunna fastställa ett sådant samband, vilket diskuteras i nästa kapitel. 

  

Introjekterad 
Identifierad 

Rafi  Positiva Ja Inre 
Extern 
Introjekterad 

Nej 

Sezar  Positiva Ja Inre 
Identifierad 

Nej 
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5. Diskussion 
I detta kapitel diskuteras studiens resultat utifrån tidigare forskning samt teorierna om 

integrativ och instrumentell motivation och SDT (5.1). I detta kapitel diskuterar vi även vår 

metod (5.2) samt presenterar studiens slutsats (5.3).  

 

5.1 Resultatdiskussion 
I följande avsnitt diskuterar vi studiens resultat utifrån studiens frågeställningar, tidigare 

forskning på området samt teorierna om integrativ och instrumentell motivation samt SDT.  

 Studiens första frågeställning handlar om vilka attityder som elever med arabiska 

som modersmål har till sitt modersmål och svenska, samt hur de identifierar sig med dessa 

språk. Som framgår av Spolskys modell över andraspråksinlärning (se figur 1) har attityder 

och identifikation en indirekt påverkan på språkinlärning genom att ha en positiv eller negativ 

inverkan på motivationen. Positiva respektive negativa attityder mot ens modersmål kan 

därmed ha en indirekt inverkan på elever när de väljer att delta eller inte delta i 

modersmålsundervisningen i skolan. Som ytterligare framgår av Spolskys språkmodell, och 

som Bijvoet (2020:12) belyser, uppkommer attityder inte ur ett vakuum utan de formas utifrån 

den kontext man befinner sig i, både den ekonomiska, historiska, politiska och sociala. Hur 

modersmålsundervisningen organiseras på skolan, vilken status ämnet har och vilka resurser 

ämnet blir tilldelat är en fråga om den historiska, ekonomiska och politiska kontexten, medan 

omgivningens attityder är en del av den historiska och sociala kontexten.  

 I den här studien har vi valt att inte gå in närmare på den historiska, ekonomiska eller 

politiska kontexten, bland annat för att man inte kan räkna med att informanterna är 

tillräckligt insatta i dessa för att deras svar ska anses vara tillförlitliga. Däremot handlar den 

sociala kontexten handlar om hur informanterna tolkar attityder, tankar och åsikter hos sin 

omgivning, vilket gör den sociala kontexten relevant att ha med i denna studie. Beroende på 

hur vänner, lärare på skolan, och andra personer i samhället ser på informanternas L1 kan 

detta ha en inverkan på informanternas egen syn på sitt L1. I vårt material finner vi dock att 

samtliga informanter upplever omgivningens attityder mot deras L1 som positiva. Detta är på 

sätt och vis positivt överraskande då det både på nationellt politisk nivå och inom 

folkopinionen finns åsikter som är emot flerspråkighet (Bijvoet, 2020:17). En informant 

uppger att det finns lärare som inte tycker om att han och hans vänner talar arabiska på 
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lektionerna. Dock är det svårt att veta om det är för att läraren har negativa attityder mot det 

arabiska språket eller om det är för att eleverna i dessa fall använder arabiskan på ett sätt som 

stör lektionerna eller som saknar ett pedagogiskt syfte. Eftersom informanten uppger att det är 

på lektionstid läraren inte vill att eleverna talar arabiska kan man förmoda att det snarare är 

det senare alternativet. Med detta sagt är det, i enlighet med vad Axelsson (2013:554) säger, 

viktigt att ha en sociokulturellt stödjande miljö i klassrummet. Detta tolkar vi som att det även 

innefattar att eleverna ska ha möjlighet att använda sitt L1 i klassrummet, dock enbart när det 

finns ett pedagogiskt syfte med det. Det är till exempel, enligt Axelsson (2013:555), viktigt att 

inte förenkla ämnesstoff utan elever, när kunskaper i svenska brister, ska få möjlighet att 

fortsätta med kognitivt utvecklande uppgifter på sitt modersmål. 

 Informanternas egna åsikter gentemot sitt L1 är även de enbart positiva då språket 

beskrivs som en del av deras identitet, kultur och historia. Det är språket som används för att 

kommunicera med familj och släkt, framförallt de som bor kvar i hemlandet. Även svenskan 

är för informanterna en del av deras identitet, men det är snarare språket som är viktigt för att 

lyckas i skolan, samhället och i ett framtida arbetsliv. Det här blir tydligt hos Sezar som har 

valt att inte studera arabiska i skolan på grund av att han vill fokusera på svenskan, då han ser 

en framtid i Sverige. Arabiska ansåg Sezar att han redan kunde tillräckligt av. Svenskan är 

dock enligt informanterna inte enbart ett verktyg för att kunna klara sig i samhället, utan det 

är också en viktig del i deras liv. För vissa informanter betyder deras L2 till och med mer än 

deras L1, vilket i vårt material främst framgår hos informanter som är födda i Sverige. 

 Studiens andra frågeställning handlar om elevernas motivation till att studera eller 

inte studera sitt modersmål i skolan. En problematik inom motivationsforskning är att 

området är svårt att forska kring, en problematik som bland annat Gardner och Lambert 

framförde i sin studie 1959. Man kan aldrig med full säkerhet sätta sig in i en annan persons 

motivation till något, utan enda sättet att forska om människors motivation är genom deras 

uttalanden eller handlingar. Att forskaren behöver förlita sig så pass mycket på sina 

informanter kan anses vara opålitligt, speciellt då det uppstår svårigheter när man ska jämföra 

eller relatera olika personers motivation med varandra. En person som anser sig vara mycket 

motiverad är kanske i själva verket lika motiverad som en annan person som anser sig vara 

lite motiverad. Frågan är därmed också om de själva hade korrekt kunnat identifiera vilken 

eller vilka motivationstyper som de drivs av. 

 Utöver svårigheten att forska om ämnet är dessutom motivation ett mycket komplext 

fenomen. Verkligheten är, precis som Dörnyei (1998:131) framhåller, mer komplex än vad 

någon teori ensam kan förklara. Utifrån teorierna integrativ och instrumentell motivation 
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(Gardner och Lambert, 1972) samt SDT (Ryan och Deci, 2000) har vi i vår studie kommit 

fram till att personer sällan drivs av enbart en motivationstyp, då vi i vårt material finner 

yttranden som tyder på att samtliga informanter drivs av minst två motivationstyper. Eftersom 

alla informanter identifierar sig med sitt modersmål och därmed också med den grupp 

människor som talar språket (familj och släktingar) bör alla drivas av en integrativ motivation. 

Däremot finner vi uttalanden hos samtliga informanter som även tyder på att de i någon grad 

drivs av en yttre eller instrumentell motivation också, det vill säga de har valt att läsa, eller 

inte läsa, sitt modersmål på grund av betyg, poäng, den personlig nytta osv. Det är dock 

motsägelsefullt att hälften av våra informanter som bör drivas av en integrativ motivation, på 

grund av att de identifierar sig med grupper som talar språket, ändå väljer att inte delta i 

modersmålsundervisning och därmed utvecklas i språket. En fundering angående dessa fall är 

om inte den yttre eller instrumentella motivationen underminerar den inre eller integrativa 

motivationen. Precis som Pae (2008) skriver genererar inte en inre eller integrativ motivation i 

sig bättre inlärningsframgång. De skäl som våra informanter gett till att inte studera sitt L1 i 

skolan är att betygen inte var tillräckligt bra (Rafi), att man inte skulle få något betyg över 

huvud taget (Muhanad) eller att man inte såg den personliga nyttan med det (Sezar). I dessa 

fall verkar det som att den yttre motivationen har varit styrande i beslutet. 

 Studiens tredje frågeställning handlar slutligen om det möjligtvis går att se en 

koppling mellan den sociala kontexten, elevernas attityder, identifikation, motivation och 

deras val att delta eller inte delta i modersmålsundervisning i skolan. Då alla informanter i 

stora drag uttrycker liknande erfarenheter och attityder samt identifikation till sitt L1 kan vi i 

den här studien inte se någon koppling mellan dessa faktorer och informanternas val vad 

gäller deltagande i modersmålsundervisning. Däremot vad gäller motivationstyper kan vi i vår 

analys se att uttalanden kopplade till den integrerade reglerade motivationen endast återfinns 

hos informanter (2 av 4) som valt att delta i modersmålsundervisningen. Likaså återfinns 

uttalanden som vi i vår analys kopplar till externt reglerade motivationen främst hos de 

personer som inte deltar i modersmålsundervisningen (3 av 4), men även hos en informant 

som deltar. Då denna studie har en kvalitativ karaktär har det inte varit möjligt att leta efter 

samband i en större utsträckning. Det skulle krävas ytterligare forskning, möjligtvis 

kvantitativ sådan för att kunna fastställa ett sådant samband. 

 I och med att motivationstyperna integrerad reglerad motivation och inre motivation 

är mycket lika varandra kan det hända att en felplacering görs. Å andra sidan, om det i något 

fall efter en avvägning blir en felplacering mellan dessa två motivationstyper blir skillnaden i 

resultatet inte markant, just på grund av deras närhet till varandra.  
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Alla resultat som vi kommit fram till i den här undersökningen är av relevans för alla lärare 

som har kontakt med flerspråkiga elever, inklusive (och kanske främst) modersmålslärare och 

svenska som andraspråkslärare. Det är viktigt att eleverna ska få möjlighet att stärka sin 

kulturella identitet i skolan, bland annat genom att få möjlighet att använda sig av sitt L1. 

Elever måste få hjälp från omgivningen för att skapa positiva attityder och en stark motivation 

(både inre och integrativ samt yttre och instrumentell) till att delta i 

modersmålsundervisningen, då detta kommer att gynna eleverna både i deras 

andraspråksutveckling och övriga kunskapsutveckling. 

5.2 Metoddiskussion 
I detta avsnitt diskuterar vi de olika val vi har gjort vad gäller genomförandet av studien, 

urvalet och analysen. Vi diskuterar valen i den ordning som de presenteras i metodkapitlet 

ovan, först studiedesign och datainsamlingsmetod, sen urval, därefter genomförande och 

dataanalys, och sist de etiska övervägandena. 

 Vi har använt oss av en kvalitativ metod för att undersöka de forskningsfrågor vi 

ställt i denna uppsats. Detta är till en fördel då man i kvalitativa metoder kan undersöka 

informanternas reflektioner och tankar på ett sätt som inte hade varit möjligt i en kvantitativ 

studie. Enkäter har varit en vanlig undersökningsmetod för attitydstudier inom 

språkvetenskapen; dock har vår studie en annan karaktär vilket gör att intervjuer är ett mer 

passande val för oss. Nackdelen med en kvalitativ undersökning är dock att man ofta inte har 

utrymme eller tid till att undersöka en större mängd informanter. Det går dock att argumentera 

för att en kvalitativ undersökning ger en mer rättvis bild av verkligheten – eftersom man inte 

blundar för den komplexitet som finns i människors tankar och åsikter – än vad en kvantitativ 

undersökning skulle ge. I exempelvis enkäter får informanter ofta välja mellan olika 

svarsalternativ, vilket skulle kunna ses som en förenkling av den komplexa verklighet som vi 

lever i. Genom att använda oss av semistrukturerade intervjuer och på så sätt kunna ställa 

följdfrågor ges informanterna utrymme för reflektion över sina tankar och åsikter, och de får 

kanske även en chans att sätta ord på sina tankar på ett sätt som de inte haft tidigare. 

 Som en följd av att det är en kvalitativ undersökning är urvalet i denna studie litet. 

Detta har dock möjliggjort att vi kunnat analysera det material vi fått på djupet. Vad gäller 

själva genomförandet av intervjuerna är en mycket viktig faktor att ta i beaktande att vi inte är 

några vana intervjuare. Detta kan främst ha haft en inverkan på följdfrågorna, som oftast 

formuleras under intervjuns gång och därmed kanske inte alltid varit särskilt eftertänkta. Detta 
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hade kunnat tacklas genom att genomföra pilotintervjuer. Vad vi kan bedöma har vi dock inte 

ställt några ledande frågor som kan ha påverkat informanternas svar. När det kommer till 

intervjuguiden med alla dess huvudfrågor har denna varit noga utformad för att inte innehålla 

ledande frågor och för att kunna ge informanterna utrymme att svara fritt utifrån vad de 

faktiskt tycker och tänker. 

 Som tidigare nämnts har det dock skiljt sig åt en del mellan de olika intervjuerna. 

Bland annat har vi delat upp intervjuerna sinsemellan, vilket kan ha medfört att följdfrågorna 

sett annorlunda ut om vi hade delat upp intervjuerna på annat sätt eller genomfört dem 

tillsammans från början till slut. Den av oss som inte intervjuade närvarade inte vid 

intervjutillfället, vilket kan ha varit till en fördel då informanterna eventuellt hade känt mer 

nervositet om vi hade varit två. Genom att enbart en av oss närvarade vid varje tillfälle har 

intervjuerna mer kunnat formas som avslappnade samtal istället för formella intervjuer. På så 

sätt har informanterna förhoppningsvis kunnat ge bättre och mer utförliga svar. 

 För att säkerställa dokumentation av intervjuerna spelade vi in dem, vilket det finns 

både fördelar och nackdelar med. En fördel är att intervjuaren haft möjlighet att lyssna på 

svaren flera gånger och detta ger en större möjlighet för att djupare kunna analysera svaren. 

Ytterligare en fördel är att intervjuaren kan vara mer närvarande när intervjun spelas in och 

fokusera på själva intervjun istället för att fokusera på att anteckna allt som sägs. Nackdelen 

med ljudupptagningar är dock att det bara fångar in det som sägs och missar den icke-verbala 

kommunikationen (Denscombe, 2018:285). Denna nackdel har vi kunnat undgå i de fall där 

informanten valt att ha på sin kamera, vilket de själva har fått välja om de velat ha eller inte. 

 Att en av eleverna gett sina svar skriftligt kan ha medfört att resultatet blivit något 

annorlunda än vad det hade blivit om även den intervjun hade genomförts via videoverktyget. 

Vi anser dock att det inte kan ha påverkat resultatet i en sådan utsträckning att vi varit 

tvungna att bortse från dessa svar, utan de är högst relevanta att ha med ändå. Analysen av det 

insamlade materialet har varit en tolkningsfråga, vilket det på sätt och vis alltid är vid 

analyser, särskilt vid kvalitativa undersökningar. Det kan innebära att om någon annan 

analyserat samma material hade hen kanske tolkat uttalanden annorlunda. Vi vill dock hävda 

att det är en fördel att vi analyserat materialet tillsammans. Detta ger ett mer tillförlitligt 

resultat än om man ensam hade analyserat materialet eftersom vi nu kunnat diskutera och 

resonera oss sinsemellan. 

 Vad gäller anonymiteten hos informanterna finns det alltid en liten risk att man 

utifrån vissa uttalanden kan identifiera personerna. Vi bedömer dock att det är en mycket liten 

risk, speciellt då personerna kommer från olika platser runtom i landet.  
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5.3 Slutsatser och framtida forskning 
Syftet med denna studie var att undersöka språkattityder och språklig identifikation hos 

gymnasieelever med arabiska som L1 och svenska som L2. Det vidare syftet var även att 

undersöka elevernas motivation till att studera sitt L1 inom ramen för den formella 

skolundervisningen samt undersöka ifall man kunde se en koppling mellan dessa olika 

faktorer och deras val om att delta eller inte delta i modersmålsundervisningen. 

 Resultatet i vår kvalitativa studie visar att samtliga informanter har positiva attityder 

till sitt L1 och att de identifierar sig med både sitt L1 och L2. Arabiskan är det gemensamma 

språket som främst talas med familj och släkt från hemlandet, medan svenskan används i 

skolan och med vänner. Vad gäller motivation har vi i den här studien kommit fram till att 

personer, i sitt val om att delta eller inte delta i modersmålsundervisning (utifrån sina 

uttalanden) drivs av olika typer av motivation; inte enbart av en typ. Vi har i vår slutsats även 

funnit en koppling mellan olika motivationstyper och elevers val angående att delta i 

modersmålsundervisning eller inte. I vårt material finner vi uttalanden som tyder på att den 

integrerade reglerade motivationen endast finns hos de informanter som deltar i 

modersmålsundervisning. Den externt reglerade motivationen verkar dock, enligt analysen av 

informanternas uttalanden, främst finnas hos de informanter som valt att inte delta i 

modersmålsundervisning. För att fastställa ett sådant samband behövs dock, precis som vi 

nämnt i tidigare avsnitt, ytterligare forskning genomföras på en kvantitativ nivå. Ett viktigt 

resultat från denna studie är att personer ofta verkar drivas av mer än en motivationstyp i sitt 

val om att delta i modersmålsundervisning. Det vi har lärt oss är vikten av den yttre 

motivationen. Även om man drivs av en inre motivation kan den yttre motivationen 

(exempelvis i form av betyg) driva en till att välja bort modersmålsundervisning. Det som 

överraskade oss positivt i resultatet var att informanternas omgivning är positivt inställda till 

arabiska språket. Detta var förvånande eftersom det mesta man hör om är negativa attityder.  

 På grund av den kvalitativa karaktären på vår undersökning är resultatet i den här 

studien inte generaliserbart. Om ett samband mellan den integrerade reglerade motivationen 

och valet att delta i modersmålsundervisning samt mellan den externt reglerade motivationen 

och valet att inte delta i modersmålsundervisning, går att bekräfta skulle det inte vara 

förvånande eftersom extern reglering är den motivationstyp som befinner sig längst bort från 

den inre motivationen, vilken innebär ett genuint intresse, medan den integrerade regleringen 

är den motivationstyp som är närmast den inre motivationen. Detta återstår dock för framtida 

studier att bevisa.   
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Bilaga 1  
 Intervjuguide 

Bakgrundsfrågor: 

1.     Hur gammal är du?  

2.     Är du född och uppvuxen i Sverige? Om inte, var är du född och uppvuxen? (Har 

du bott någon annanstans?) 

3.     Hur gammal var du när du kom till Sverige? 

4.     Hur länge har du gått i skolan i och utanför Sverige? 

5.     Vilka språk talar du mest? (skolan / hemma/ utanför) 

------------------ 

1.     Varför har du valt att läsa ditt modersmål? 

a.     Varför inte?  

2.     Hur länge har du läst ditt modersmål? Även om du inte läser det nu, har du läst det 

innan? När? Hur länge? 

3.     Vad tror du dina kompisar tycker om ditt modersmål? Lärarna på din skola? Andra 

människor i samhället? 

4.     Vad tycker du om ditt modersmål? 

5.     Tycker du att det är viktigt att läsa/utveckla ditt modersmål i skolan? (motivera ditt 

svar) 

a.     Varför inte? 

6.     Är det du själv som har bestämt att läsa ditt modersmål eller någon annan som 

påverkat ditt val att läsa eller inte läsa modersmål? 

7.     Tycker du att du har nytta i andra skolämnen av att du läser ditt modersmål? 
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a.     Tror du att de som läser modersmålet har nytta av det i andra skolämnen? 

8.     Hur ser organiseringen av modersmålsundervisningen ut på din skola? När är 

lektionerna? Hur långa är de? Hur många ggr i veckan? Var sker lektionerna? 

Tillhör läraren skolan eller en annan enhet?  

a.     Vet du hur modersmålsundervisningen organiseras på din skola?  

9.     Har organiseringen av modersmålsundervisningen haft någon betydelse i ditt val 

att (inte) läsa ditt modersmål? (Följdfrågor) 

10.  Tror du att de vuxna på din skola tycker att modersmålsundervisningen är viktig? 

På vilket sätt? 

11.  Vad betyder ditt modersmål för dig? 

12.  Vad betyder svenskan för dig? 

13.  Är det några andra språk som är betydelsefulla för dig? På vilket sätt?  

  

Tack för intervjun! 

  



 46 

Bilaga 2  
Missivbrev 

Information om studie om språkattityder och motivation hos elever med 

arabiska som modersmål. 

Du tillfrågas härmed om deltagande i denna undersökning. 

  

Hej, 

Vi heter Raian Sulaka och Amanda Andersson och studerar till svenska som 

andraspråkslärare (SVA) på Mälardalens Högskola i Eskilstuna. Vi håller på att skriva vår C-

uppsats och vill undersöka hur elever med arabiska som förstaspråk upplever sitt modersmål 

och modersmålsundervisning. Syftet är att undersöka vad eleverna har för motivation till att 

studera (lära sig) sitt modersmål eller varför de väljer att avstå.  

Vi har valt att genomföra intervjuer med sex gymnasieelever för att samla in material för 

studien. Med detta brev undrar vi om du kan tänka dig att ställa upp på en intervju, som tar 

ungefär 30–40 minuter. För att kunna gå igenom intervjun efteråt kommer intervjun att spelas 

in. Vi kommer att använda oss av verktyget Zoom. Ditt deltagande kommer att vara anonymt 

och all information som skulle kunna ledas tillbaka till dig eller andra personer/skolor 

kommer att anonymiseras eller strykas från materialet. All data som samlas in kommer att 

enbart användas i denna studie. När uppsatsen är godkänd kommer det inspelade materialet att 

raderas. Om du önskar finns det möjlighet för dig att ta del av den färdiga uppsatsen när den 

är klar.  

Ditt deltagande i undersökningen är helt frivilligt. Du har rätten att när som helst avbryta ditt 

deltagande utan närmare motivering och utan några negativa konsekvenser för dig. 

Undersökningen kommer att presenteras i form av en uppsats vid Mälardalens högskola som i 

sin slutversion läggs ut på databasen Diva. 

  

Om ni har frågor eller har funderingar får ni gärna kontakta oss via telefon eller mejl. 
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Jag har tagit del av denna undersökning och informationen om undersökningen därmed 

samtycker jag att delta i denna studie. 

  

Underskrift och datum ____________________________ 

   

 Raian Sulaka,   rga16002@student.mdh.se, tfn. 0707816741 

Amanda Andersson,  aan20021@student.mdh.se,  tfn. 0768219026 

Handledare: Annaliina Gynne,  annaliina.gynne@mdh.se,  tfn. 021-101693 

 

 

 


